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تواند بر شوند و آموزش به زبان مادری، میدرصد از مردم ایران با زبانی غیر از فارسی بزرگ می 50روز جهانی زبان مادری است. حدود  اسفند، ۲ - فوریه ۲۱
 .دها اثرگذار باشسرنوشت آن

اند. روز جهانی زبان مادری فرصت مناسبی برای ها در کنار زبان فارسی به رسمیت شناخته نشدهاز این زبان یکولی هیچ ،ایران کشوری است با کثرت زبانی
 .شدن و حفظ زبان مادری خود اقدام کنندبسیاری از فعالین این عرصه در ایران است تا بتوانند برای به رسمیت شناخته

آوری طومار و برگزاری همایش و سخنرانی که با جمع هاستدهه های مادری در نقاط مختلف ایران،زبان دیفعالین آزابسیاری از  ،ز جهانی زبان مادریدر رو
 .ایرانی را به این مشکل بخش عظیمی از جامعه ایران جلب کنند افکار عمومی جامعهکنند نظر تلاش می
وجود ندارد، اما تالشی در گیلان، تاتی در قزوین، سنایا در تهران، نطنزی، نائینی و خوانساری و گزی در اصفهان،  های ایرانیهجهها و لدرباره زبان آمار دقیقی

وبلوچستان، گویش بهدینان یا گبری در یزد، وَفسی در مرکزی، هورامی در کردستان، سیوندی و کُرُشی در فارس، لارستانی در هرمزگان، سوی در سیستان
 .های ایرانیِ در معرض نابودی هستندها و گویشندایی در خوزستان، خلجی در مرکزی و آشتیانی در مرکزی از جمله زبانم

های متفاوتی از آمار های گوناگون، گزارشنشریهت. هزار نفر بوده اس ۷۱۳میلیون و  ۸۹خورشیدی، بالغ بر  ۱۴0۴جمعیت ایران، براساس تخمین در سال 
و  به رسمیت شناخته شده است عنوان زبان مشترکبهتنها زبان فارسی  ،بالا در ایران ملیتیاند. با وجود تنوع زبانی و ها در ایران منتشر کردهپراکندگی زبان

 زبان رسمی کشور است. نیز زبان فارسی  قانون اساسی ایران طبق
 از:زبان جمعیت ایران متشکل  صندوق جمعیت ملل متحد، گذارشبر پایه

 زبان فارسی درصد 5۱

 زبان ترکی آذربایجانی درصد ۲۴

 زبان گیلکی و زبان مازندرانی درصد ۷

 های کردیزبان درصد ۷

  درصد زبان عربی ۳

 زبان بلوچی درصد ۲

 زبان لری درصد ۲

 زبان ترکمنی درصد ۲

 زبان تاتی و زبان تالشی درصد ۱

 …افشاری، خلجی، قزاقی، هزارگی، گرجی، ارمنی وها مانند لکی، ترکی خراسانی، قشقایی، دیگر زبان درصد ۱

شناسی در مناطق مختلف جغرافیایی و به قلم تعدادی از کارشناسان زبان« کریستوفر موزلی»که به سردبیری « های در معرض خطر جهاناطلس زبان»کتاب 
ی درمعرض خطر یا انقراض در جهان به رشته تحریر درآورده است. هامنتشر گردیده، مطالبی را در خصوص زبان «سازمان یئنسکو»  جهان نوشته شده و توسط

های های در معرض خطر را منتشر نمود. زبان در معرض خطر یا در حال انقراض، زبانی است که توسط نسلاطلس زبان ۱۹۹۶یونسکو برای نخستین بار در سال 
کنند فاقد هرگونه اعتبار بوده و در بسیاری از موارد به صورت فرادی که به آن زبان صحبت میها حتی در بین اگونه زبانشود. اینقبلی به نسل جدید منتقل نمی

 نوشته نیستند و فقط جنبه شفاهی دارند. 
کلهری،  ، اورامی،نامند(؛ کرمانجی، سورانیهمه را ترکی می )که عموماترکمنی، قشقایی، خلجی اند از: ترکی آذربایجانی،های موجود در ایران عبارتبرخی از زبان

شناسند(؛ عربی، بلوچی، های راجی میها را به نام زباناین ا)که عمومشوند(؛ نایینی، وفسی، سنگسری، پهلوی، دوانیبه نام کردی شناخته می )که عمومالکی
وجود ندارد. این  نظرها اتفاقبندی این زباندسته هرتبری، گیلکی، بختیاری، بشاگردی، پشتو، تالشی، تاتی، ارمنی، آشوری، فارسی و چندین زبان دیگر. دربا

توان زبان دانست های موجود در ایران را میها. برخی از گویشبندی علمی این زبانهاست نه ردهدادن پراکندگی و شمار بالای زبانبرای نشان بندی صرفادسته
 .رد کردهای موجود در ایران را بیش از پنجاه زبان برآوو تعداد زبان

های محلی بخشی از ها و گویشروند. با به حاشیه رانده شدن روز افزون شمار بزرگی از زبانها بخشی از سرمایه فرهنگی و هویتی هر جامعه به شمار میزبان
های گویشوجود شمار فراوانی زبان وشود. ایران به خاطر ها و فرهنگ مردم هم به فراموشی سپرده میتاریخ، هستی معنوی و نمادین، ادبیات، موسیقی، سنت

 .رودپذیر جهان از نظر زبانی به شمار میهای جغرافیایی مختلف آن از جمله مناطق بسیار آسیببومی در بخش
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انحصار خود دارند.  درصد تولید مطالب علمی را در ۹5زبان اصلی دنیا بیش از  ۱0شود و درصد مطالب علمی دنیا به زبان انگلیسی منتشر می ۶0امروز بیش از 
تر های کوچکاند و زبانای برخوردار شدهالمللی مانند انگلیسی، اسپانیولی، فرانسه به خاطر موقعیت جهانی خود از غنا و ساختار پیچیدههای اصلی بینزبان

 .ها در دنیای علمی، ارتباطات و فرهنگی را ندارندتوانایی رقابت با آن
زبان را در خطر نابودی در ایران  ۲5یا  ۲۴زبان در ایران در معرض نابودی و انقراض کامل هستند. یونسکو نیز  ۲0هان بیش از های جطبق اعلام اطلس زبان

عنوان های درخطر ایران ارائه شده دقیق نیست. بههای درخطر سازمان یونسکو از شمار و نام زباناعلام کرده است. آماری که در منابع از جمله اطلس زبان
زبان برآورد شده است اما این فهرست از دید متخصصان فهرست قابل پذیرش نیست. براساس اطلاعاتی  ۲5های در خطر ایران، مثال در این اطلس تعداد زبان

ای مختلف در خطر هستند. هها با درجهزبان چیزی حدود نیمی از این زبان ۷۶زبان است. در بین این  ۷۶های زنده ایران که در منابع آمده است، تعداد زبان
داند. از بین این عوامل دو عامل از اهمیت بالایی ثر میوعامل را در این امر م ۹درجه برای میزان درخطربودن یک زبان در نظر گرفته است و  ۶سازمان یونسکو 

 است.کند، عامل انتقال بین نسلی طلایی یاد می عنوان عاملها تعداد سخنگویان زبان است. عامل دوم که یونسکو از آن بهبرخوردارند. یکی از آن

مانند احمد کسروی یا  هاییگراملی با حمایتبا حاکم شدن رضاشاه و تفکرات افراطی پاکسازی نژادی و زبانی و  ،سوبدین ۱۳۱0اوایل قرن اخیر یعنی از سال 
 مسیریرا در  ملل مختلف ایرانهای اجباری، تحقیر و استهزا و غیره تلاش کردند دواجافزایش یافت و با کوچ اجباری، از هاملیتمحمود افشار بر دربار، فشار بر ق

که زبان یک مقوله بروند غافل از آن «، یک زبان و یک نژادملت، یک دولتیک » ایدئولوژی فاشیستی و نژادپرستی خود همگی به سمتبهقرار دهند که خود
 .هاست نه اکتسابیذاتی برای انسان

سی از حق تعیین سرنوشت خود و رفع ستم ملی و آزادی های نژادپرستی و دیکتاتوری پدرش را ادامه داد و هرکشاه، فرزند رضا شاه نیز همان سیاستمحمدرضا 
ز در حالی تحت تعقیب پلیسی قرار گرفت. سیاستی که همین امروز رضا پهلوی؛، پسر محمدرضا پهلوی نی« طلبتجزیه»عنوان زبان مادری خود سخت گفت به

 های نژادپرستی و فاشیستی پدر و پدر بزرگش است.دهنده همان سیاستکه در قدرت نیست اما ادادمه

، آموزش ها در فرهنگستان زبان فارسی، رادیو و تلویزیونو شوونیست هاایرانیستها، پانناسیونالیستبازماندگان  بار فاشیست مذهبی واین ،۱۳5۷پس از انقلاب 
متهم  «طلبیتجزیه»به  «زنیبرچسب»و مخالفان این تفکر را با سیاست دهند ادامه میتک زبانی  نژادپرستیراید و غیره به تلقین همین تفکرات و ج و پرورش

 را وادار به سکوت کنند.مردم تحت ستم ایران ند تا کنمی

زبان  ۲۴سوتر هندوستان دارای زبان ملی هستند. آن ۲انیم، این دو دارای اگر در همسایگی خود، پاکستان و افغانستان را سمبل فقر فرهنگی و اوج خشونت بد
 کنند. هم زندگی می آمیز در کنارو مسالمت اند و با احترامکدام تجزیه نشدهرسمی و محلی است. هیچ

آورد و شکل گرفت که هم ا برآمدن دوران رضا شاه سربرفرهنگی ما ب بدیلبی و سیاسی به این سرمایه های امنیتینگرانی ،در دوران معاصر ایرانبه این ترتیب 
و دولت مرکزی  ملی پارچگییک و «ملت» مفهوم  دهیساز طرفدار آن در شکلفکران اندیشهافراطی حکومت پهلوی اول و روشن حاصل نگاه ناسیونالیسم

ترین افراطی های گوناگون رواج داشت که شاید یکی ازه شکلی مدرن که در بسیاری از کشورها بهاسازیدولت خاص دوران حاصل هم و بود قدرقدرت
ترکان »رسمیت شناختن مردم کرد آن دیار و راه بود و حتی تا سرباز زدن از بهها همما ترکیه روی داد که با بدترین نوع سرکوب همسایه های آن در کشورشکل
هاست که تغییرات مهمی برای به رسمیت شناختن زبان کردی و تغییر قانون اساسی، سالاما  خواندن آنان و منع صحبت به زبان کردی پیش رفتند «کوهی

 البته با مبارزه قهرمانانه خود مدرم کرد و احزاب کردی در جریان است.
صورت ها و بهر سطح دانشگاههای اخیر عمدتا ددر سال و غیره برخی واحدهای درسی زبان و ادبیات کردی و ترکی آذربایجانی و پراکنده اجرای محدودامروز 

 .های درسی مدارس وارد نشده استبه برنامه اختیاری بوده و هنوز

 .اندها یا انتشار منابع آموزشی نیز مواجه شدههای محلی در مواردی با محدودیت در اخذ مجوز برای برگزاری همایشهای اخیر فعالان مدنی حوزه زباندر سال

عنوان زبان مادری در ایران غالبا در تقاطع دو رویکرد قرار گرفته است؛ از یک سو تاکید رسمی بر وحدت ملی و زبان فارسی به به همین دلیل، موضوع آموزش
 بیشتر نیافترسمیت و آموزش برای شهروندان از بخشی فرهنگی مطالبات دیگر سوی از  ها محلی وزبان مشترک و بعضا تهدید دیدن تقویت و غنای زبان

چنان این دوگانه سبب شده است که مسئله زبان مادری در ایران، افزون بر جنبه فرهنگی و آموزشی، بار سیاسی و امنیتی نیز پیدا کند و هم .محلی هایزبان
 گردد.ور میکه با هر تحولی شعله باقی بماند همانند آتش زیر خاکستر محل مناقشه

شان است. کشور کنونی بنگلادش بعد از استقلال پاکستان به رهبری م بنگلادش، به خاطر زبان مادریروز جهانی زبان مادری، مرهون و مدیون مبارزات مرد
هند، آزادی  عنوان پاکستان شرقی نامیده شد. رهبران پاکستان غربی، برخلاف رهبران خردمند کنگرهکیلومتر فاصله، به ۶00محمدعلی جناح از هند، با هزار و 

)مسلمان بودن اکثریت( وحدت دینی زبان را همراه با سیستم فدرال واقعی در کشور خود ایجاد نکردند، بلکه پاکستان غربی به بهانهو برابری از جمله دین و 
یلیونی بنگلادش را از خواندن، نوشتن، تحصیل، تدریس و م ۷5هم مرکب از هشت زبان مختلف، کشور  میلیون، آن 50تر از خواست با داشتن جمعیتی کممی

 .ها را اردو زبان سازدها به زبان مادری خودشان، با سرکوب پلیسی محروم کند و آنفاع حقوقی در دادگاهد

با هند از انگلستان( و سپس جدایی از آن کشور، با  ۱۹۴۷)در سال عمر این ستم زبانی، بیش از هفت سال طول نکشید. کشور کنونی پاکستان بعد از استقلال
جایی نرسید و های غیرانسانی هم بهرو شد و سرکوب پلیس و جنایتری بنگلادش برای حفظ هویت زبان مادری و انسانی خود روبهشورش دانشجویی و سراس

ت تلخ، این فهم را داشتند که سن ها پس از این تجربهدریغ هند هم برخوردار بود، به ناچار به رسمیت شناخت. پاکستانیاستقلال بنگلادش را که از حمایت بی



های پاکستان، تا حدی کنار بگذارند و با ایجاد سیستم فدرالیسم و آزادی زبان قاعد اعظم خود محمدعلی جناح را در تحمیل زبان اردو در داخل کشور باقیمانده
 .کنند تضمین را پاکستان خودخواسته همزیستی و بقا اردو، و انگلیسی مشترک زبان کنار در …مادری از قبیل پشتونی و بلوچی و 

های اقتصادی ناشی از فقر و بیکاری و اختلافات استقلال پاکستان کنونی شد و بر تنش نامهتبدیل زبان رسمی و انحصاری اردو به زبان مشترک، در واقع تضمین
فوریه را روز  ۲۱)یونسکو( نیز تحد، سازمان ملل م۱۹۹۹های زبانی فرهنگی را هم اضافه نکرد. از بیست و یکم نوامبر سال دینی، عشیرتی و تاریخی، تنش

 .بزرگداشت زبان مادری اعلام کرد و به رسمیت شناخت

های معنوی و میراث بشری و عنوان سرمایههای متفاوت بهدهنده دیدگاه علمی رایج در این حوزه است درک فرهنگبه باور یونسکو که بازتاب ،به این ترتیب
هگذر زبان میسر خواهد شد و به حاشیه راندن یک زبان، لاجرم به کنار گذاشتن بخشی از فرهنگ بشری منجر خواهد تعامل بین فرهنگی بیش از هر چیز از ر

 .ساخت خواهد غیرممکن بلکه و دشوار را سیاسی مرزهای ورای چه و سیاست چارچوب در چه بشری ثرشد و هر گونه تعامل سازنده و مو

ها و ست و واجد سویهشود زیرا هر زبان حامل فرهنگ متمایزیبب گسترش فرهنگ صلح و تفاهم فرهنگی میچنین معتقد است تنوع زبانی سهم ،یونسکو
 .ستهای مفیدی برای جامعه بشریآموزه

یزی برای آموزش و رها و پیشنهادهای سالانه خود به مناسبت این روز بر پشتیبانی و برنامهچنین با عنایت به اهمیت تنوع زبانی، در بیانیههم ،این سازمان
های طبیعی یادگیری، در همه سطوح آموزش و در همه خصوص با به رسمیت شناختن نقش محوری زبان مادری در شیوهپرورش دو زبانه یا چند زبانه، به

 .کندکید میاها تمحیط

هایی از گذشتگان برای نیل به که هر فرهنگ درسبا اشاره به اینداند و ارز تنوع زیستی در طبیعت میدبیر کل یونسکو نیز تنوع فرهنگی را هم ،ایرینا بوکووا
 کنجکاوی حس تواندمی زبانی تنوع به دسترسی» کند:کید میاتوسعه پایدار در خود دارد به ارتباط بین حفاظت از تنوع زبانی و تحقق توسعه پایدار در جهان ت

 «.ست به صلح، نوآوری و خلاقیتمان تعهدیزهم هازبان یادگیری که هست هم همین برای. کند بیدار را مردم میان متقابل درک و

گیر ارتباط داشته زبانی و فرهنگی چشم ملی، عنوان یک کشور با تنوعکل آن بیش از همه به تجربه زندگی در ایران بهشاید این بخش از نظر یونسکو و دبیر
 .باشد

 مسئلهدر مورد آن توافق نظر دارند،  -ای هستندکه دارای چه دیدگاه سیاسیفارغ از این-ی آنان فارسی است از ایرانیان که زبان مادری یکی از مواردی که بخش
 هایزبان گرفتن نادیده برای گذشته سال صدیکحدود  در حاکم فرهنگی و سیاسی سیستم آشکار ریزیبرنامه . است ایران در زبانی تنوع با برخورد شیوه

ها در زندگی سیاسی و اجتماعی و نظام آموزشی تنها با همکاری مستقیم و غیرمستقیم بخش مهمی از جامعه با این آن راندن حاشیه به و ایران در غیرفارسی
 .اندداشته خود با را جامعه ادبی و روشنفکری فرهنگی، موثر هایچهره فکری و نظری حمایت که ثریها ممکن و عملیاتی شده است. بخش موسیاست

)زارا( محمدی، مدرس زبان و ادبیات کرُدی، فعال مدنی و از نه برخورد با فعالان حق زبان مادری، صدور حکم پنج سال حبس برای زهرا محمدینمو برای
  دزندان محکوم شده بو ۱0اجتماعی نوژین است. محمدی در دادگاه بدوی به -نهاد فرهنگیاعضای انجمن مردم

توانند چند زبانه بزرگ شوند. چند زبانه بودن اگر کودکان می به خصوص از کودکان سلب شده است. ثیر واز جمعیتی ک مسلم این حق ،در ایرانهاست که دهه
تر این کودکان به اجتماع و غنی شدن فرهنگ به درستی طراحی و تدریس شود، نه تنها تهدیدی برای زبان فارسی نخواهد بود بلکه منجر به حس تعلق بیش

 .شوددر کشور نیز می

خود به کار  های دیگر برای بیان عواطف درونیبیند و آن را بهتر از زبانیاندیشد، خواب مزبانی است که انسان با آن می زبان مادریشناسان، زبان به گفته
 .آموزدآن را می ی زبانی است که انسان پس از تولد نخستمادر زبانبرد و نیز می

 «.ای نداردد، تاریخش را نخواهد دانست و آن کس که تاریخش را نداند آیندهکسی که زبان و ادبیاتش را نخوانده باش»گاندی: 
 نشیند.تان بر دلش میاما اگر با او به زبان مادریش صحبت شود حرف ،رسدتان به مغزش میفهمد صحبت کنید حرفاگر با فردی با زبانی که می ماندلا: نلسون

 «.شودی خود بنویسد و بخواند بیسواد محسوب میکسی که نتواند به زبان مادر: » سازمان یونسکو

رود و تحمیل زبان دیگر به کودکی که تازه شروع به حرف زدن نموده زبان مادری با شیر مادر در جان شده و با مرگ از تن بیرون می» :شناسانجامعه  نظریه

 .شودجنایت محسوب می
نمایند و در آخر نیز با عمیق ترین جنبه روح مبارزه میافتند در واقع کسانی که با زبان مادری در می ،نبنابرای است الهام و احساس قلب را مادری زبان هایدگر:

 سر شکسته خواهند شد.
 «.اگر زبان ملتّی از بین برود آن ملتّ هم از صحنه هستی خارج شده است»

هایش را، فرهنگش را، زبانش را از میان برد. باید کسی را ن است. باید کتابنخستین گام برای از میان برداشتن یک ملت، پاک کردن حافظه آ»: میلان کوندرا
چه هست و ای برای او بنویسد، فرهنگ جدیدی را جعل کند و بسازد، تاریخ و زبان جدیدی را اختراع کند، کوتاه زمانی بعد ملت آنهای تازهواداشت که کتاب

 «.کندتری فراموش میچیز را با سرعت بیش کند. دنیای اطراف همهچه بوده را فراموش میآن
 «.زبان من جهان من است و جهان من زبان من»: ویتگنشتاین فیلسوف جهان معاصر

 «.کنندهایشان صحبت میها مهم و ارزشمند است، با زبان خود با بچهاگر پدران و مادران معتقد باشند و بدانند زبان آن»: جورج برادون



)زبان و نژاد و ...( خود را از دست رود، اگر ملتی فرهنگها میستعمار بخواهد که ملتی را وابسته خود سازد نخست سراغ هویت و زبان آناگر ا»: جان استوارات
 «.شودبدهد و استحاله و آسیمیله می

 

 
 

شود به همان میزان نیز ترک تحصیلی تر میقدر که فقر در جامعه بیشهخبر داد. هرچ «فقر آموزشی»جلس در آخرین گزارش خود از های ممرکز پژوهش
 .ندارند «مقطع ابتدایی»آموزان مدرک تحصیلی ها یک سوم از دانشد. در برخی استانیابافزایش می

ختران  درصد ۳0شناس حدود پور، جمعیتگزارش داده است طبق آمار ارائه شده از سوی شهلا کاظمی «های صنفی فرهنگیانشورای هماهنگی تشکل»
 .کنندسال ازدواج می ۱۹تا  ۱5هزار دختر بین  ۲00و سالانه حدود  رونددبیرستانی در ایران به مدرسه نمی

 .شود که بخاطر معیشت خانواده مجبورند دست از تحصیل بکشندتر است اما این پدیده شوم شامل پسران هم میاگرچه ترک تحصیلی در میان دختران بیش

برای ترک  «ترزیربنایی»همسری، مسائل فرهنگی و یا در دسترس نبودن مدارس عنوان شده است. اما دلایل ز جمله کودکدلایل ترک تحصیل دختران ا
 .شودویژه در مناطق حاشیه و دور از مرکز عنوان میهای اقتصادی و اجتماعی، بهتحصیل و یا بازماندن از تحصیل در ایران محرومیت

اند درباره پدیده ترک تحصیل گزارش دهند. عوامل عمده های مجلس تا کنون همه تلاش کردهز محققان و کارشناسان امور آموزش گرفته تا مرکز پژوهشا
 «محرومیت از تحصیل به زبان مادری سازی آموزش،ها برای تامین زندگی فرزندان، خصوصیفقر مطلق و عدم توانایی خانواده»آن در همه این تحقیقات 

 .شودعنوان می

  یاد کرده، برعهده کیست؟ «فقر آموزشی»عنوان آمده که مجلس از آن بهپرسند مسئولیت وضعیت پیشمی جمهوری اسلامی منتقدانمخالفان و 

های مختلفی را پیش بهانهو مجلس هم  «کس دیگری نیستمسئولیت مطلق این فاجعه جز با حکومت مستقر، با هیچ» :گویندکارشناسان امور آموزش می
 اند. ا مطرح کردهتوجهی به وزارتخانه آموزش و پرورش هم یکی از دلایلی است که مقامات تا کنون بارهکم کشیده است.

سال و بالاتر  ۱5 سنی گروه برای ایران در باسوادی نرخ ،مجلس هایگزارش یکی از طبق آموزان نرخ باسوادی در ایران را کاهش داده است.ترک تحصل دانش
وم بالاست، درصد ثابت مانده است. طبق این گزارش رسمی نرخ ترک تحصیل و فقدان برخورداری از مدرک در مقاطع متوسطه اول و د ۸5چنان در حدود هم
 .اندثیر فشار اقتصادیاتر تحت تدرآمد که بیشهای کمویژه برای گروهبه

بررسی کرده و  «فقر آموزشی» با را خانوارها «درآمدی فقر»  ارتباط «فقر آموزش: ۱۴0۲پایش ابعاد فقرسال »های مجلس در گزارشی با عنوان مرکز پژوهش
 .کنددرآمد اشاره میر مناطق محروم و بین خانوارهای کمویژه ددر این رابطه به مشکلات اقتصادی به

های حاشیه و دور از مرکز از جمله در خوزستان، سیستان و بلوچستان، کرمانشاه تحصیل در استاندهد که نرخ ترکبررسی جزئیات گزارش مجلس نشان می
 .بوده استها تر از سایر استانبیش

درصد، خوزستان  ۲۷درصد، آذربایجان غربی  ۲۲ های کرمانشاه بهدر استان ۱۴0۲ساله در سال ۱۷تا  ۱۲نرخ برخوردار نبودن از مدرک مقطع ابتدایی بین افراد 
 .است رسیده درصد ۳/۲۲ درصد و سیستان و بلوچستان ۳۶

تری را به آموزش جه کمرو هستند و بودتری روبههای مالی بیشهای فقیر با محدودیتبه این موضوع هم اشاره شده است که خانواده ،در این گزارش
 .دهندشان اختصاص میفرزندان

آموز آموزان، سرانه بودجه برای هر دانشزمان افزایش تعداد دانشضمن اشاره به کاهش تخصیص بودجه به آموزش عمومی در ایران و هم ،در گزارش مجلس
 .طور قابل توجهی کم شده استبه

 .شودمی «فقر آموزشی»های آموزشی و تشدید زمان با کاهش هزینه آموزش خانوار منجر به گسترش نابرابریتی همشدن بودجه دولکم



چنان به آموزش باکیفیت های بالای جامعه با توانایی مالی بالاتر همتوان نتیجه گرفت که تحصیل و آموزش در ایران طبقاتی شده و دهکاز این گزارش می
 .تر درگیر مشکلات معیشتی خود هستندتر بیشکه اقشار ضعیفالیدسترسی دارند، درح

ترین بیش امور تحصیل و آموزش ،که به گفته کارشناسانهمیشه به حاشیه رانده شده است در حالی «تحصیل به زبان مادری»های مجلس در گزارش پژوهش
 .شودمی مشاهده «دوزبانه» مناطق در «مدرکیبی» یا و ترک تحصیل ،افت تحصیلی

به مرحله  چنینی هرگزهای ایناما وعده .تری بکنددوزبانه توجه بیشدر مناطق  «عدالت آموزشی»شورای عالی آموزش و پرورش کشور وعده داده است که به 
 عمل نرسیده است.

 آموزاندانش نفس به اعتماد تقویت و تحصیل رکت کاهش پایه، سواد بهبود در تواندمی مادری زبان به ابتدایی آموزش دهدمی نشان های آموزشیپژوهش
 .باشد داشته موثری نقش

عدالت و یادگیری  آزادی، برابری، های آموزشی است که آموزش چندزبانه را در کانون خود قرار دهند تا فراگیری،ها و شیوهرفع این شکاف نیز مستلزم سیاست
 .را ارتقا دهنده شهروندان موثر برای هم

 ها پیوندهای مشترکین زباندهند. ای و فرهنگی مردم را تشکیل میملشود و هر کدام بخش مهمی از هویت های متعددی صحبت میز به زباندر ایران نی
 .های ایرانی باستان و میانه دارندتاریخی انکارناپذیری با زبان

بارآوری هریک از  در حالی که رشد ودرجه از رشد خود برسند  آنبه  اندهوانستنتها یک از این زبانهیچسلامی، و جمهوری اها های دیکتاتوری پهلویحکومت
 .سزایی داردما سهم به جامعه انیگری زبها در رشد فرهنگ و توانزباناین 

 .شودمی شناخته سیاسی و امنیتی هاینگرانی منشا بخشا ،شود محسوب فرهنگی سرمایه یک کهآن از بیش ،در ایران هااین تنوع زبان سفانها، متاما

لات اقتصادی، سیاسی، ، بلکه مردم را نیز از معادآن زبان نه تنها شود، در نهایت،می و جرم محسوب قانونیوقتی آموزش و ترویج یک زبان را قدغن و غیر
ها دیگر صورت فیزیکی از بین نروند اما آنهها بممکن است که آن شود.ی در جامعه ایران میلکنند و با عث تفرقه ماجتماعی و فرهنگی کشور نیز محروم می

 . شوند که به زبان و فرهنگ خود تعلق ندارند و به دیگری تعلق دارندبلکه تبدیل به دیگرانی می ،خودشان نیستند
چرا که پیشرفت و تعالی و یا پس رفت و نزول یک کشور از لحاظ  ای هر کشوری است.ه، از مسایل مهم و پایآموزش و پرورش و به طور کلی تعلیم و تربیت

 .ونگی آموزش و پرورش آن کشور استقتصادی، سیاسی و فرهنگی و غیره در گرو چگا

عنوان پدر که به «یوهان آموس کومنیوس». است هاز اندیشمندان مورد توجه قرار گرفت بسیاریاز سوی  هاست که، قرندر این بین آموزش به زبان مادری
اصولی را برای آموزش و پرورش و یادگیری عنوان کرد که آموزش و پرورش امروزی  ۱۷موزش و پرورش نوین در دنیا شناخته شده است، در نیمه دوم قرن آ

ام را به کودکان که کودکان را بایستی با شناخت و بینش اجسام آشنا کرد. یعنی معانی مستقیم اشیا و اجس بر این باور بودکند. وی در دنیا از آن تبعیت می
سالگی بایستی فقط و فقط به زبان  ۱۲کرد. وی اعتقاد داشت که آموزش تا سن آموخت و در این مسیر همواره بر ضرورت استفاده از زبان مادری تاکید می

های دیگر نه از روی دستور و آموزش زبان تواند در برنامه آموزشی فراگیران قرار گیردهای دیگر میمادری باشد و از این سن به بعد است که آموزش به زبان
کرد. بدین ترتیب که ابتدا کودک با مفهومی بلکه از طریق خواندن متون انجام گیرد. کومنیوس بر استفاده از عکس و تصویر در آموزش زبان تاکید می ،زبان

 کند.دهد و آن مطلب را درک میوند میکند و سپس طریقه نوشتاری آن مفهوم را به آن پیکه با آن آشنا است ارتباط برقرار می
دهند، بسیاری از این اصول آموزشی که در کل دنیا کاملا درصد کودکان کشور را تشکیل می 50ما که بیش از  جامعهاما متاسفانه در مورد کودکان دو زبانه در 

 شود.گیرند و متاسفانه تنها در مورد کودکان فارس زبان کشور اجرا میرسند مورد توجه قرار نمینظر میبدیهی به
کند و در هر دو زبان هم شفاها و هم کتبا قادر به برقراری ارتباط است. فرد از آغاز تولد در یک خانواده و جامعه دو زبانه زندگی می ،زبانگی برابر و یا چند در دو

شود. یابد و دو زبانه میمیصورت شفاهی به دلایل آموزشی یا فرهنگی با یک زبان دیگر تماس در دو زبانگی نابرابر آموزشی فرد پس از یادگیری زبان مادری به
 دو زبانگی موجود در کشور از این نوع دو زبانگی است.

بیینند و از این سن به بعد است که آموزش زبان عربی و انگلیسی خود آموزش می سالگی فقط و فقط به زبان مادری ۱۲زبان تا سن در کشور کودکان فارس
فارس از همان اولین روز است. یک کودک شش ساله غیر دردآوروضع بسیار متفاوت و  ،شود، اما در مناطق دو زبانه کشورشان گنجانده میدر برنامه درسی

ترین آشنایی با زبان فارسی که کوچک و یا کرد و بلوچ یک کودک ترک ،عنوان مثالهتعلیم قرار بگیرد. بتحصیل بایستی با زبانی غیر از زبان مادری خود تحت 
د، یعنی زبان فارسی کند، از همان روز اول مدرسه بایستی با زبانی غیر از زبان مادری خوندارد و تنها به زبان مادری خود با طبیعت و اطرافیان ارتباط برقرار می

آموزان است باعث دلسردی دانشقرار گرفته  ایرانآموزشی که سالیان دراز است در برنامه آموزش و پرورش  و سرکوبگر این سیستم نادرست آموزش ببیند.
آموزان در مناطق دو دانشترین ترک تحصیلی شهای مجلس نیز اقرار کرده است بیحتی مرکز پژوهش شود.مناطق دو زبانه از تحصیل و درس و مدرسه می

 شور است.زبانه ک
 ،. به گفته مدیر کل دفتر آموزش و پرورشتوجه کنیمبه آمار افت تحصیلی و ترک تحصیل در مناطق دو زبانه کشور شود که عمق فاجعه زمانی مشخص می

هاست. ترین علت افت تحصیلی و در نتیجه عامل ترک تحصیل آنآموزان در بدو ورود به مدرسه مهمه بودن دانشی و کارشناسان این دفتر، دو زبانیدوره ابتدا



ای از توانستند روزی گرهشود که بسیاری از فرزندان این مناطق که هرکدام میبه کار بردن این اصول غیرعلمی در آموزش و پرورش مناطق دو زبانه باعث می
 های اجتماعی کشیده شوند. ند، به دامان اعتیاد و سایر بزهکاریمشکلات مردم باز کن

های زبان در ذهن او استحکام نیافته شرایط مساعدی برای دهد که کودکی که زبان مادری خود را فرا نگرفته و ساختنتایج برخی از تحقیقات نشان می
کر کودک ف ریختن هم در ز زبان مادری یاد بدهیم باعث ایجاد اختلال در گویایی ویادگیری زبان دوم نخواهد داشت. و اگر به این کودک زبان دومی غیر ا

اش باشد. مثل زبان فارسی و زبان ترکی که یکی هند و گیرد از لحاظ دستوری کاملا متفاوت با زبان مادریخواهد شد. مخصوصا اگر زبان دومی که یاد می
 گنجد.نمیطلب ها در این مآید که پرداختن به آنمشکلات فراوان دیگری نیز پدید می ،یاد شدهاروپایی و دیگری التصاقی است. علاوه بر مشکلات 

گران و فعالان زبان خواستار رفع پیگری قانونی کنش های خوددر بیانیه همواره طولانی، ترین تشکل نویسندگان ایران با سابقه، مهمکانون نویسندگان ایران
تا کنون نیز ادامه داشته  که از زمان حکومت پهلوی بوده و هتوصیف کرد «ستم زبانی»د. کانون نویسندگان ممنوعیت زبان مادری در ایران را وشمیمادری 

 .است

لفت کرده و زبان مادری را بخشی مهم و انکارناپذیر از مخا «هرگونه ممنوعیت در مسیر آموزش زبان مادری»خود با  هایکانون نویسندگان ایران در بیانیه
 .هویت و هستی انسان دانسته است

تم ملی و محملی برای تثبیت ناخواه به شکلی از اشکال سی زبان مادری را خواهتوسل به یک زبان رسمی اجباری، مقوله»است: گفته  هایشبیانیه یکی از در
 «.کندصدایی بدل میفرهنگی و رواج تک سلطه

زمانی و متاخر ای اینست که این خود نه پدیدهیکی از وجوه بارز تبعیض و شکلی از ستم ملی همانا ستم زبانی»انون نویسندگان در ادامه تاکید کرده است: ک
 «.اکنون نیز تداوم یافته استست و دریغا که تاهمیافته از موالید و مواریث بلافصل حکومت پهلویطور سازماناست که به

های گوناگون در یک هیچ زبانی در تضاد و تعارض با زبان عمومی و رسمی یا همان زبان میانجی و مشترک زبان»: گویدچنین میهم ،کانون نویسندگان ایران 
 «.افزایدها میها و تعامل و تفاهم میان گویشوران آنتر زبانبیش تکثر بر غنا و بالندگی هرچهسرزمین نبوده و نیست بلکه این تنوع و 

 

 
 

 زبان به آموزش حق» از دفاع در آن در و کرده منتشر ایجداگانه بیانیه روز این در های صنفی فرهنگیان ایران همشورای هماهنگی تشکل ،از سوی دیگر
ید به ضرورت آموزش به زبان مادری تاکید دارند و معتقد هستند که کودک باید با زبان مادری خود با جهان جد هایپژوهش»: است کرده اعلام «دریما

ا تاسیس یک آموزش و دانش مدرن رابطه برقرار کند و هر سیاستی که این رابطه را مخدوش سازد نه تنها برای رشد فردی کودک مضر است، بلکه در تقابل ب
 «.جامعه سالم و باثبات نیز است

له امنیت و هویت ملی ئامروزه در ایران به مس «های مادریِ غیرفارسیآموزش به زبان»های صنفی فرهنگیان ایران معتقد است، بحث شورای هماهنگی تشکل
ها با هیچ کشور های سیاسی آنه صدالبته میزان ثبات و پایداری نظامدر بسیاری از کشورهای دموکراتیک جهان ک»پیوند زده شده و در این بیانیه آورده است: 

دموکراسی دیگری غیر دموکراتیکی قابل مقایسه نیست، شهروندان در انتخاب زبان آموزش آزاد هستند. این آزادی نه تنها سوئیس، هند، آفریقای جنوبی و هیچ 
 «.ها بوده استهای سیاسی آند این آزادی از عوامل اصلی پایداری نظامدر شرق و غرب را به سمت فروپاشی سوق نداده است بلکه خو

های مادری شهروندان را غیرعلمی، غیردموکراتیک زبانی، بدون توجه به زبانهای صنفی فرهنگیان ایران، تداوم سیاست آموزشی تکشورای هماهنگی تشکل
کند و معتقد است که تداوم ناشدنی شهروندان برای انتخاب زبان آموزشی خود دفاع میز حق سلباین شورا قاطعانه ا»و کاملا اشتباه دانسته و آورده است: 

 «.شناسی و کاملا خطا استزبانی کنونی مغایر با اصول علم زبانسیاست تک

 .ی شده استهای مادرشدن حق سلب ناشدنی آموزش به زبانچنین خواستار عملیهم ،های صنفی فرهنگیان ایرانشورای هماهنگی تشکل
 میثاق ۲۷ ماده کودک، حقوق کنوانسیون ۳0 ماده مادری، زبان منشور مانند المللیبین معاهدات و اسناد از بسیاری رد مادری زبان به آموزش حق لهئمس
 و زبانی و ملی هایاقلیت به مربوط اشخاص حقوق میهاعلا ۴ ماده چهارم و سوم هایبند و زبانی حقوق جهانی اعلامیه سیاسی، و مدنی حقوق المللیبین



 که است حالی رد این و ستایندمی فرصت یک عنوانبه بلکه ،تهدید یک عنوانبه نه را زبانی تنوع شود.می دفاع آن از و است گرفته قرار تاکید مورد مذهبی،
 ندارد. هاانسان ذهن در جایگزینی مادری، زبان که گفت جرات به توانمی روبروست. فراوانی هایچالش با که هاستدهه ایران در مادری زبان به آموزش بحث
 مرور به امر این و گرفت خواهند انسان از نیز را اندیشیدن و فکر بگیرند، هاانسان از را مادری زبان مانیز بلکه ،نیست تفاهم و تفهیم تنها گووگفت در هدف
 یک از را زبان اگر ،بنابراین .است ملت آن نامه شجره ملت هر زبان «جانسون ساموئل» نظر بنابر  شد. خواهد جامعه در هاآن مشارکت شدن کمرنگ به منجر
 .ایمکرده دارخدشه را ملت آن تاریخ و گذشته هویت، بگیریم ملت

 ۳۷شود. در کشور بولیوی هم ها تدریس میی رسمی در مدارس و دانشگاههاعنوان زباندر نروژ هشت زبان، سوئیس چهار زبان و در کشور بلژیک سه زبان به
 .شوندطور رسمی توسط دولت این کشور در مدارس تدریس میها بهری کاربرد دارد و این زبانزبان در سیستم ادا

شناس دانشگاه شهر وورتسبورگ آلمان در این مورد شان با نوزادان آلمانی متفاوت است. خانم کاتلین ورمکه، زباننوزادان چینی و کامرونی شیوه فریادزدن
 .گوید که صدای گریه نوزادان چینی نسبت به نوزادان آلمانی متفاوت استمی

گردد که در اند که تفاوت در گریه نوزادان به این امر برمیاند و به این نتیجه رسیدهققان دانشگاه شهر وورتسبورگ آلمان دو تحقیق در این رابطه انجام دادهمح
 .تواند در زبان مادری دیگر معنای دیگری داشته باشدهر یک از نوسانات صوتی در آن زبان مادری، می

تری گریه تری دارد تا زبان آلمانی. به همین دلیل کودک چینی یا کامرونی با نواخت بیشمی صدا در زبان چینی و کامرونی اهمیت بیشزیر و ب ،برای مثال
 .خواندکند، گویی که آواز میمی

گیرد، نه بلافاصله پس از تولد صورت میها کوشند صدای مادر را در ذهن خود ثبت کنند و این اقدام آناند که نوزادان میمحققان از این موضوع نتیجه گرفته
 .به هنگام سخن گفتن کودک

نوزاد تحقیق کردند که نیمی از این نوزادان آلمانی و نیم دیگر فرزندان شهروندان  ۴۲در پژوهش اول خود در باره  ،محققان دانشگاه شهر وورتسبورگ آلمان
نوزاد و همانند تحقیق نخست صورت گرفت، اما این بار نیم دوم کودکان  55قیق دوم روی کامرونی بودند که در شمال غرب این کشور زندگی می کردند. تح

 .چینی بودند

ه های مشابهی رسیده بودند. نتایج تحقیقات پیشین این بود کگران هفت سال پیش از این نیز در این دانشگاه تحقیقات مشابهی صورت داده و به نتیجهپژوهش
 .شان نسبت به گریه نوزادان فرانسوی از لحاظ ملودی و ریتم متفاوت استنوزادان آلمانی گریه

 .کندها را در ذهن خود ثبت میتحقیق هفت سال پیش نیز به این نتیجه رسیده بود که کودک در حالت جنینی و در بدن مادر زبان والدین و تکیه بر سیلاب

تر از شناسانه جدید خود به این نتیجه رسیدند که فاصله نواخت زیروبم در نوزادان چینی و کامرونی بیشدر تحقیقات زبان محققان دانشگاه وورتسبورگ آلمان
 .تر استها در زمانی کوتاه نیز در میان این نوزادان به نسبت نوزادان آلمانی بیشنوزادان آلمانی است. بالا و پایین رفتن نواخت

کند که در این تحقیقات زمان گریه کودکان عادی بوده و محققان به طور مصنوعی شناس دانشگاه شهر وورتسبورگ آلمان تاکید میخانم کاتلین ورمکه، زبان
گی خاطر گرسنکردیم؛ معمولا زمانی که نوزادی مثلا بههای تصادفی نوزادان را ضبط میما گریه»گوید: اند. خانم ورمکه میاین کودکان را به گریه نیانداخته

 «.کردشروع به گریه می

 
 

ه خواهد داشت و معلوم نیست لانه کرده است ادام ریجامعه ما بدجودر افکار  «طلبیتجزیه»صورت انگ یعنی هب« احیای زبان مادری»ای متاسفانه تفکر کلیشه
دارند و یچه زمانی کارشناسان آموزش و پرورش کشور از اغماض و چشم بستن بر عواقب وخیم عدم آموزش به زبان مادری کودکان دو زبانه کشور دست بر م

 زبان مادری حق همه مردم دنیاست. دهند که آموزش بهگشایند و به این اصل تن میچشم به حقایق تلخ مسائل آموزشی مناطق دو زبانه کشور می



 شودمی مختلف هاىزمینه در استعدادها شکوفایى مانع چنینهم و تحقیر سرخوردگی، ایجاد کودکان،  نبوغ رفتن دست از موجب مادری، زبان به آموزش عدم
 حلقه در تنها و وانندخمی و نویسندمی خود زبان به اندک بسیار ،ایران در فارس غیر های ملت .داشت نخواهد فرهنگ تدریجی نابودی جز اینتیجه این که

 کنند.می صحبت خود مادری زبان به نزدیک دوستان و خانواده
 بگیرند سخت آموزاندانش به که شودمی باعث مدارس در بهتر اجتماعی و شغلی هایموقعیت کار، و کسب داشتن منظور هب فارسی زبان گرفتن یاد برای فشار

 گسترش برای حرکتی هر» گوید:می یونسکو متحد ملل سازمان فرهنگی و علمی آموزشی، سازمان که حالی در .شودمی تحصیل از آنان دلسردی باعث گاهی و
 «شود.می گووگفت و مدارا اهم،تف پایه بر همدلی موجب و است دنیا فرهنگی و زبانی هایسنتّ از آگاهی افزایش زبانی، تنوع باعث مادری هایزبان

عنوان موجودی تاریخی خود را از دریچه زبان گوید. به بیان دیگر، انسان بهعنوان یک انسان از آن سخن میرد که هر فرد بهزبان مادری به این دلیل اهمیت دا
 .کندسوی آینده باز میشناسد، در آن ساکن شده و در ادامه راهی بهدر موقعیت مکانی و زمانی باز می

 .شودحق آموزش به زبان مادری در ایران منجر به رشد فرهنگی و اجتماعی سراسر کشور می به رسمیت شناخته شدنردید تبی
 
 و ببیند اتهام مظن در را خود هویت همواره و کنند تحقیر و سرخوردگی احساس ملت یک که آیدمی وجودهب مانیز جدایی به میل اغلب ،شد گفته که چهآن با

 است. ملتی هر حقوق ترینابتدایی از یکی مادری زبان به آموزش شود. تعبیر ملی امنیت علیه اقدام به ملت یک اولیه و طبیعی حقوق ترینکوچک
دارند. آگاهی آدمی به آگاهی زبانی او بستگی  تنگاتنگی با همدیگر. زبان و آگاهی نیز نسبت است در واقع آزادی او را گرفته دزبان را از کسی دریغ کن دولتی، اگر

 .ندکناو را از آگاهی محروم می ندگیردارد. وقتی زبان را از کسی می
 ن نیز هست!راهای تحت ستم ایهای مادری ملیتان است، بلکه قاتل زباناز جمله کودک نیایرا شهروندها هزار تل دهایران، نه تنها قجمهوری اسلامی انهایتا 
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